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Zonneboileraansluitset
Solar system connection set

Kit de raccordement système solaire
Anschlusssatz Solarsystem

Conjunto de conexión del sistema solar
Set collegamento pannelli solari
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Aansluitset met mengklep - Connection set with mixing valve - Kit de raccordement avec vanne
mélangeuse - Anschluss-Set mit Mischventil - Juego de conexión con válvula mezcladora - Set

di connessione con valvola di miscelazione

Aansluitset zonder mengklep - Connection set without mixing valve - Kit de raccordement
sans vanne mélangeuse - Anschluss-Set ohne Mischventil - Juego de conexión sin válvula

mezcladora - Set di connessione senza valvola di miscelazione
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Met bestaande mengklep of mengklep van aansluitset - With existing mixing valve or mixing
valve from connection set - Avec vanne mélangeuse existante ou vanne mélangeuse du kit de

raccordement - Mit vorhandenem Mischventil oder das Mischventil aus dem Anschluss-Set - Con
válvula de mezcladora existente o válvula de mezcladora del conjunto de conexión - Con valvola

miscelazione o valvola miscelazione esistente dal set di connessione
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24/28/35 kW
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Met bestaande mengklep of mengklep van aansluitset - With existing mixing valve or mixing
valve from connection set - Avec vanne mélangeuse existante ou vanne mélangeuse du kit de
raccordement - Mit vorhandenem Mischventil oder das Mischventil aus dem Anschluss-Set - Con
válvula de mezcladora existente o válvula de mezcladora del conjunto de conexión - Con valvola
miscelazione o valvola miscelazione esistente dal set di connessione
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l/min kW Kleur 
Restrictie- 
ring 

Colour 
Restriction 
ring 

Couleur 
Bague de 
restriction 

Farbe 
Drosselring 

Color Anillo 
de restricción 

Colore 
Anella di 
restrizione 

7 24 Groen Green Vert Grün Verde Verde 

9 28 Lila - Paars Lilac - Purple Lilas - Violet Lila - Violett Lila - Púrpura Lillà - Viola 

12 35 Wit White Blanc Weiß Blanco Bianco 
 

 

Indien mengklep van aansluitset geïnstalleerd is: ventiel eerst helemaal open (T=70°C) = max. Dan 2 (2x 360°) 

slagen dicht met tolerantie ± ¼ slag (T= 60 °C). 

If mixing valve from connection set is installed: first fully open valve (T=70°C) = max. Then turn 2 (2x 360°) to close 
with a tolerance of ± ¼ turn (T= 60°C). 

Si la vanne mélangeuse du kit de raccordement est montée: valve d’abord complètement ouverte (T=70 °C) = max. 

Ensuite 2 (2x 360°) fois fermées avec une tolérance de ± ¼ coup (T = 60 °C). 

Wenn Mischventil aus dem Anschluss-Set installiert ist: Ventil zuerst ganz öffnen (T=70 °C) = max. Dann 2 (2x 360°) 
Umdrehungen zudrehen mit ± ¼ - Umdrehung Toleranz (T = 60 °C). 

Si está instalada la válvula mezcladora desde el juego de conexión: en primer lugar, abrir totalmente la válvula 

(T=70 °C) = máx. A continuación, girar 2 veces (2x 360°) para cerrar con unatoleranciade giro de ± ¼ (T= 60 °C). 

Se, dal set di connessione, la valvola di miscelazione è installata: dapprima, aprire completamente la valvola (T=70 

°C) = max. Quindi ruotarla 2 volte (2x 360°) per chiuderla con una tolleranzadi ± ¼ di giro (T= 60 °C). 
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